
ВІСТНИК
ОФІЦІЙНИЙ ОРГАН С. У. А. 

появляється два рази  в місяць 

817 N. FRANKLIN, ST., PHILADELPHIA, PA.

С О Ю З  У К Р Д І Н 0 К  M l t r i W H  OFFICIAL ORGAN C. Y. A

UKRAINIAN NATIONAL WOMEN'S
> ЦЕНТРАЛЯ 

48 ICT 7-ма ВУЛИЦЯ, НЮ  ЙОРК, Н. й.

LEAGUE OF AMERICA, INC.
HEADQUARTERS 

48 E. 7th ST., NEW YORK CITY

OFFICIAL ORGAN C. Y. A. 

Published twice a month 

817 N. FRANKLIN ST., PHILADELPHIA, PA.

P I  K I I  4  . 15 Ф И Л А Д Е Л Ф І Я ,  П А . ,  Ч Е Т В Е Р ,  15 С Е Р П Н Я ,  1 9 4 0 P H I L A D E L P H I A ,  P A . ,  T H U R S D A Y ,  A U G U S T  15,  1 9 4 0 V O L .  I I  №  15

Роля Жінки в Житті Родинному й Громадському
Погляди на місце й ролю 

жінки в громадському житті 

значно змінилися. Змінились 

вони почасти й на ролю жінки 

в житті родинному.

Довгими віками була жінка 

у своїй родині тихою, непоміт

ною робітницею, щ о нераз всю 

родину тримала на своїх пле

чах, але цього якось ніхто не 

признавав.

Щ о  жінка-мати виховувала 

своїх дітей на чесних, свідомих 

громадян, що .вона була осно

вою моралі нового покоління 

і так непомітно давала напрям 

всьому життю, щ о вона трати

ла коло дітей свої найкращі 

молоді літа, щ о для своїх дітей 

вона зріклась особистих радо- 

стей і відпочинку, —  про це не 

варта було .говорити, бо це са 

мозрозумілий її обовязок.

Чи варта було говорити й 

про щмденну працю жінки в 

господарстві? П ро те щ о за 

цею роботою  жінка не мала ча

су, ніхто й не думав.

І лише тоді коли родина ли

шалась без матері й господині, 

помічали, що вона значила в 

родині, яка важка й складна 

була її праця, яка та праця бу

ла втомна, як багато сил і вмін

ня вона вимагала. А вже в сіль

ському господарстві без госпо

дині так просто все ставало й 

вимагало негайного- її заміщен-

. найбільша; • тут її пріаця ™  не 

найтяжча, але й найменьшс во- 

, тут признання. Сі. .ьсь-

IV С  * , u e o  y i Y i n r w i

tu ;-просто неможлива річ. Три

четвертини чеського госпо

дарства спочивало на плечах 

жінки, й народня приповідка 

мудро говорить: “Ж інка три

має хату за три вугли, а чоло

вік за один”.

Неставало матері, і діти гу

били відразу всю моральну о- 

пору, родина розпадалась. Бать 

ко не міг дати ані дітям, ні го

сподарству того ладу й поряд 

ку, тієї опори  що давала мати 

й господиня, що тихо й без на

рікань виконувала свої обовяз

ки.
І так ішло віками, і лиш зрід 

ка лунав самітний голос при

знання для жінки-матері, для 

жінки-господині. Якби не гли

боко вкорінена, природою  вщі- 

плена ж іноча мораль і почуі- 

тя материнського обовязку. 

родина п о війні могла-б цілком 

розпастися й згубити своі най- 

тривкіші основи. Саме життя 

примусило до того, щ об жінка 

мала належне місце і в родині 

І і в громаді.

Змушена шукати порятунку 

для своїх дітей і для себе вча- 

сі світової війни, жінка вийш

ла за двері свого дому и пока

зала, щ о вона має досить і ф і

зичних і духових сил, щ об ви

повнити найскладніші функції 

в фахорих та громадських 

організаціях. Ж інка показала 

що й ті найтяжчі праці які від 

віків виконували мужчини, во

на може однаково добре вико

нати, а бракувало їй лиш ф а 

хового знання, й це зрозуміла 

жінка та із жаром  кинулась д о

бувати те фахове знання.

Сучасна жінка вже добре р о 

зуміє своє місце в суспільстві і 

свої обовязки як матері й го

сподині, але разом  з тим і як 

свідомої громадянки. Вона не 

хоче бути рабинею родини, во

на хоче бути її керманичем у 

рівній мірі із своїм чоловіком. 

Коли вона тратить свої сили й 

здоповля на виховання дітей, 

так хоче мати й право тими 

дітьми і їх Долею розпоряджа- 

ти. а тому (соче мати голос не 

лише у своїй родині, але й у 

житті громадському й держав

ному.

Те що добуваючи засоби  на 

життя своє'і родини й своє, 

жінка багатб часу мусіла бути 

поза хатою, привело до вели

кого упроніення домашнього 

господарств;.!. Зрештою, й за 

сади гігієни не примушують у- 

же жінку виварювати й випіка

ти такі складні й таку кількість 

страв, як ';о бувало за наших 

 ̂ • - ^ я б а б у н із .  Т о м у  й

А тому сучасній Жінгі мусить 

бути місце при праці для гро

мади й для нації а вже, чи на 

вищий, чи на нижчий щабель в 

цій праці вона вибється, зале- 

жати-ме від неї самої.

Завдання .сучасної жінки-ма

тері надзвичайно великі й по

чесні. Обовязком  сучасної ж ін

ки-матері є не тільки дати люд

ству здорове тілом і духом но

ве покоління, але й виховати 

його до боротьби з тим тяжки

ми обставинами, серед яких 

приходить життя нашої моло 

ді.
Завданням сучасної жінки 

матері є виховати нове поко

ління, яке мусить найти вихід 

з того стану в який попало все 

людство після страшної війни, 

що не тільки знищила багато 

фізичних людьких сил, але го

ловно підірвала моральні сили. 

Захитані моральні основи люд

ства, загублене поняття добра 

й зла загублене розуміння че

сти й гідности. І лиш розумна 

й сильна мати може приверну

ти нації рівновагу, через ви

ховання нових молодих сил.

ІДО ТАКЕ ЛІТЕРАТУРІ
Слово “література” в най- 

ширшому розумінні це збір у- 

сіх тих літературних памятни- 

ків, у яких народ словом чи 

писмом проявив силу свого ду

ха, свої духові змагання.

Одначе це поняття надто 

широке. Сьогодні літературним 

памятником вважаємо тільки 

такий твір, що ділає на наше 

чуття або уяву, а виключаємо 

усі памятки що мають на меті 

поширити наше знання. Отже, 

література у вужчім значінні, 

—  це збір красних памятників, 

то є таких. щ о мають на меті 

красу твору.

Деколи також на перший по

гляд, чисто науковий твір, м о

жна зачислити до літератури 

красної, не з огляду на його 

зміст, але на форму писання. 

Бувають наукові твори яких 

спосіб  писання до тієї міри 

вражають уяву й почування чи

тачів, різними порівнаннями чи 

вплетеними оповіданнями, пе

реказами й причтами, щ о їх з а 

числяють до літератури к рас

ної, наприклад старо-українсь

кі літописи. Вони є не тільки 

цінні історичні джерела, але 

мають теж велику стійкість, лі

тературну.

Зб ір  усіх писменних і слов- 

них памятників, у яких вираз

но виступають основні прикме-

М А Р К О  В О В Ч О К
Творець пихологічної повісти в українській літературі

Дня 10 серпня ц. р. минуло 

33 роки від смерти М арії Мар- 

ковичевої, щ о писала під псев

донімом М арка Вовчка.

Коли мова про М арка Вовч

ка, чуємо про “Народні оп ов і

дання”, щ о в них писменниця 

змалювала кріпацьку недолю 

та дала основи школі етногра

фічного реалізму, до якої на

лежать і Ганнд Барвінок, і Ю- 

рій Федькович, і Олекса Сто- 

рожеико, і ще деякі, меньш 

знані писменники.

А проте не тільки у створен

ні цеї школи, цебто йе тільки 

у мистецькому втіленні етно

графічних дослідів селянського 

життя, та не тільки в горячій 

симпатії до покривджених ни

зів, .заслуга М арка Вовчка пе

ред українською літературою.

Дійсно, першими її дворами 

написаними в 1857 році, були ті 

оповідання про* безталанних 

дівчат і жінок, що “прокида

лись і лягали плачучи". Пасив

ність —  загальна рис; цих ж і

ночих типів; надаючи їм одно

манітносте, вона не д;Вала м о

жливосте говорити прр їх інди

відуальні образи ; ідеалізація 

сільського люду та йно взає

мин не дозволяла бачити його 

дійсного обличчя; ^рва цих 

творів поетична й заокруглена,

слівний

ЧИ ПРИЄДНАЛИ БИ НОВИХ 
ЧЛЕНОК ДЛЯ СОЮЗУ 

УКРДШОК АМЕРИКИ

відділу, за цей рік. Вістник е 

для вас, Союзники, користуй

тесь його услугами й присилай

те звідомлення.

Таке питання повинно бути 

на устах кожної Союзянки, о о  

тепер ювілейний рік і Головна 

Управа й ВЗстник С. У. А. без

упинно до ць9ГО закликають.

Редакція Вістннка рада по

чути голоси членок, які вислу

хали тих закликів. Напишіть 

до Вістника, як саме ви приєд

нуєте нових робітниць до на

ш о ї орган ізац ії, бо певне це 

буде цікаве для других. Бож  

неодна членка щ о й хотіла-б 

причинитись до розв ою  С. У. 

А., може не знає, як це почати.

Було-б гарно, колиб і відділи 

подали до Вістника,.. кілько 

членок і хто придбав їх  для

З  БРАКУ МІСЦЯ

У Вістнику будуть поміщені 

ді, коли зібрані грош і призна- 

імена жертводавців тільки то

чені на ціли Сою зу Українок А- 

мерики.

Редакція Вістника.

При кожній нагоді памятай- 

те про Сою з Українок і Віст

ник, жертвуйте й збирайте на 

організаційні потреби Центра

лі й пресовий фонд.

Ширіть Вістник у Вашій гро

маді і поміж членками С. У. А. 

Популарність Вістника найкра

ще мірило бажання самостій

ного часопису С. У. А.

тер звея? наш 
, ітратурою . На н

; алузи; література писана (пи- 

сменство) і література устна 

(устна словесність).

Устна словесність це народні 

пісні, казки, перекази, припо

відки, пословиці, загадки, смі

ховинки що їх народ сам тво

рив і передавав живим словом 

з уст до уст, з покоління на 

покоління. Кожний народ має 

перше словесність, а щойно пі

зніше розвиває писменство.

Таксамо було в Україні. За- 

ки розвинулось писпенство, 

мав уже український народ 

безліч пісень: колядок, щедрі

вок, весняних, купальних, ве

сільних, похоронних, які луна

ли по всіх просторах українсь

кої землі.

Приходили нові важні подіі 

в житті українського народу 

що й зроджували нові пісні й 

перекази. Вже з приходом Хри

стової віри (988 року) чимало 

пісень змінило свій первісний 

характер. Опіслі у добі б о 

ротьби українських князів з 

дикими степовими наїзниками 

повстали билини, а в добі р о з 

витку козаччини, козацьких 

походів, і воєн, прегарні істо

ричні пісні й думи.

Н а твори устної словесності 

або “фолклору” звернув світ 

увагу щойно у вісімнацятім ві

ці. Наука про “фолклор”, ет

нографія, —  наука про “фолк

л ор”1, присвячує свої д ос

ліди не тільки народній твор- 

части, але теж усім іншим 

справам життя народу, напри

клад його звичаям, обичаям, 

віруванням, ноші й домашньо

му побутові.

Українська устна словесність 

дуже багата, й значіння її вели

ке. Це важний матеріял для всіх 

тих щ о хотять пізнати життя у- 

країнського народу з різних 

його боків і в різних часах йо

го історичного, розвитку.

І так наприклад, із старо-ук- 

раїнських обрядових пісень ко

лядок, щедрівок, веснянок, ку

пальних, весільних й похоро- 

них, пізнає дослідник українсь

кої культури, його давню міто-

у природі відгуки на свої ду

шевні пережиття, він лишався 

незрозумілий і самітний серед 

людей; і люди йому чужі з їх 

ж адобою  до матеріяльних зд о

бутків, з їх байдужістю до кра

си й добра. І такоюж чужою 

й далекою стає йому його так 

недавно кохана жінка, яка й 

кохаючи не розум іє його і 

тільки мучиться, відчуваючи 

його охолодження.

■Оцей чисто внутрішній ду

шевний конфлікт, ледви торк

нутий М арком Вовчком, пізні

ше нераз стане темою для на

ступних писменників, поки по

глиблений і розвинений не при

веде до символічних образів  

Коцюбинського й Лесі Україн

ки.

Та не тільки цей душевний 

конфлікт між кохаючою  парою  

змалювує М арко Вовчок у сво

їм оповіданні. Вона намічає тут 

і другу психологічну пробле

му, проблему “зайвосте” лю

дини у своїм оточенні. Семен 

Палій, герой оповідання “Не до 

пари”, не находячи зрозуміння 

навіть серед найближчих лю

дей, замикається в соб і “г ор 

дий та спокійний”, але для 

життя, яке йде побіч його, ли

шається зайвий.

З ДІЯЛЬНОСТІ! ВІДДІЛІВ С. У. А.
РОЧЕСТЕР, Н. й.

пари” (надруковані снові’ 

1861 p.), та “Д як”, що ачив 

світ аж по смертї~адао.і і.

Це перша сп роба1 іхоло- 

гічної повісти в у. інській 

літературі. . .

“Три дол і” предст і л я є  с о 

бою  психологічний } рис р із 

них жіночих темпера; D нт і в. На 

першому плані рисуються пе

реживання трох дівчат, що всі 

три нещасливо закохалися в 

томусамому хлопцеві.

Та значно глибше й цікаві

ше змальована духова бороть

ба в оповіданні “Не до пари”. 

Молодий чоловік, що глибоко 

й щ иро кохав свою жінку, стає 

до неї. холодний і байдужий, 

не тому щ об зявилась якась 

третя особа, що зайняла-б йо

го увагу, а тому що перекону

ється у буденности її бажань, у 

бідноті її духової структури. 

Сам. багатир, не вмів свого б а

гатства збільшувати, —  “жив, 

як убогі люди живуть; не при

дбає, а втеряє, ярмаркуючи; 

натура поетична, що находила

логію, дружинний й 'домашній 

побут. Казки знову покажуть 

що народ думав про добро, 

правду, які мав етичні погляди. 

Приповідки й пословиці вика

жуть довголітній народній д о

свід, народні погляди на світ і 

життя, відслонять народню 

ф ілософ ію .

■Попри те у творах українсь

кої устної словесности є стіль

ки сили, чару, краси й вічної 

поезії, що на ній сперся цілий 

ряд українських писменників і 

їй завдячують розвиток свого 

таланту першорядні поети й 

писменники.

Розвиток української літера- 

ри зачинається з X (десятого) 

віку (988 року), з офіційним 

приходом христіянства. З но

вою вірою  прийшли в Україну 

із Сербії, Болгарії й Греції 

священики, монахи й пропо

відники які принесли із собою  

книжки й дали товчок до р о з 

витку українського писменства.

здібностям, так у* не дозволи

ли закти,візувати його вродже

ну енергію. Дяк з козаків ба

чив перед соб ою  відтятими всі 

стежки до праці, а на д ороз і до 

особистого щастя стала люд

ська захланність та власна пе- 

речулена амбіція й нерішу

чість. Інстинктовно рветься він 

ввесь час від того забиваючого 

душу ростинного життя, з яким 

він ані злитись, ані примири

тись не може, до широкого, не

відомого. В його жилах буяє 

козацька кров, його мозок шу

кає відповіді на безліч питань, 

а виховання й середовище р о 

звивають нерішучість та мрій

ливість.

Цей т}вір, в якому психоло

гічна аналіза заступила місце 

описів етнографічних опові

дань, вже рішуче спрямовує у- 

країнську повість на європей

ський шлях.

(Докінчення буде).

День Української Жінки

Сою з Українок Америки, від

діл 6 в Рочестер, Н. й., дня 2 

червня відсвяткував 15-річний 

ювілей своєї організації вели

чаво, уладженням Дня Україн

ської Жінки, в українськім пар

ку при Норт Ґудм’ан вулиці.

Ж іноцтво готовило усе до 

свята, щ об нічого не бракува

ло. Платформу прибрали ж ов 

то-синіми стрічками, американ

ським та українським папором. 

Перед відїздом до парку, була 

коло української церкви зним- 

ка фотограф ічна членок С. У. 

А. в одностроях разом  із ж ін о

чим хором .

Н а свято, запрошено відділ 

С. У. А. з Боффало, Н. й., та 

на жаль членки його непрйїха- 

ли, але всі місцеві сестрицтва, 

братства, товариства, відділ 

С. У. А. із Вест Рочестер і ба

гато громадян та громадянок 

прийшли на День Української 

Жінки. • щ об раз із нами від

святкувати гідно й величаво 

15-річницю С. У. А.

В годині 2:30, голова відділу 

п. Анна Мазурик відкрила кон- 

цертоіву програму, молитвою 

за Україну, а після короткої 

вступної промови, прочитала 

привіт від організаторки С. у. 

А. п. Олени Штоігрин. І

ких матерей в розвою  своєї 

Церкви, народу й для своїх д і

тей, як приклад для наступно

го покоління Українців в Аме

риці. Вона закликала молодь 

працювати разом  із своїми 

батьками й матерями для виз

волення України. Молода бе

сідниця говорила займаво й 

переконливо.

Відома й улюблена у нас п. 

К. Гнатків чарувала приявних 

мистецьким виконанням кіль

кох народніх пісень.

Головний доклад виголоси

ла п. К. Оипянь. Вона зясува- 

ла розвиток українського ж іно

чого руху в Америці, також 

української жінки як помічниці 

мужеві, матері й громадянки. 

Виконати свої домашній гро

мадянські обовязки —  це .важ

ке завдання Українки в Амери

ці. Серед чужого окруження 

вона мусить бути чуйна на к о 

жний крок своєї дитини, щ об 

захоронити її для свого н аро

ду —- казала п. Сипянь.

П о декламації п-ні А. Павло

вич, банда відіграла американ

ський .гимн, а голова п-ні А. 

Мазурик, дякуючи приявним за 

участь, закінчила програму 

концерту. [ 1

Приявні були в д обром у на

строєві і не щадили оплесків як 

артистам так і бесідницям»

Цісля концерту молодь піш 

ла в танець, а старші і о  бу

фету. \Б,у^ет приготований

Панна А. Турула виголосила/по 

англійськи довшу промову, 

вказуючи на працю укг Чнсь-

Анна Мазурик, голова, 

С оф ія  Гунька, писарка, 

Вікторія Стахів, скрабничка.

П ОХОД Ж ЕНН Я СЛОВА  

ГАЗЕТИ

Газета свою назву набула 

так. В Венеції уряд видавав о- 

собливі рукописні л и с т к и ,  

“Notizie scritte”, де описувано 

важливі події з життя Венеці- 

янської републики. Підчас вій

ни з Турками 1563 р. громадян

ство особливо сильно цікави

лося цими листками.

За .прочитання листків брали 

дрібну монету —  gazzetta, а від 

неї й самі листки названо газе

тою'. Інші знов твердять, ніби 

газета набула свою назву від 

італійського слова gazzetta, - 

■сорочення, говорун, бо перші 

газети мали за емблему (знак) 

сороку.

ПРИЄДНУЙТЕ ЧЛЕНОК  Д О  

СО Ю ЗУ  УКРАЇНОК АМЕРИКИ

“А гаслом всіх нас буде 

Сою з Українок”

НОРМИ СУСПІ.Г. го 
ЖИТТЯ"01г®!*; Г.г , І

др. м. минитин

Побіч ряду моральних при- 

казіе і заказів, що мають своє 

джерело в системах етики яка є 

в тісній звязи з релігійними е- 

лементами, що нормують ду

хове життя суспільних гуртків, 

та побіч установлених дорогою  

звичаю чи законодавства при

писів закона, яких метою є у- 

ладити зовнішнє життя сус- 

пільности й дорогою  примусу 

приневолити одиниці в імя за 

галу, є ще треті правила вза- 

їмного відношення до себе жи

вучих в гурті одиниць а саме: 

правила суспільної поведінки.

Джерелом правил суспільної 

поведінки є звичаї, які у р із 

них народів бувають неоднако

ві, та які залежать від еконо

мічних і прирОдніх обставин, 

від способу життя й темпера

менту нації.

Та хоч ріжноманітні є дже

рела, що дають почин повста

вання і розвою  правил сус

пільної поведінки, то всетакн 

у всіх народів видно одну 

спільну їх основу, на яку скла

дається братня любов, що не 

знає ненависти, гніву, зависти 

і пімсти, а бажання помагати 

другим матеріяльно і мораль

но, та охота віддати честь тим, 

що своєю  силою стоять вище 

загалу.

В непроглядній юрбі пережи

тих віків в парі з ро&воєм люд

ської культури, росли і зміцня- 

лися парости цих форм  сус

пільного життя й поведінки, я- 

кі треба всім знати і тим, що 

розумом  та спосібностями

стоять вище других і тим щ о 

знанням не видніють в переді. 

Б о  д обра поведінка е силою, 

яка будить радість життя, яка 

каже шанувати і розуміти 

спільні ідеї цілої громади, а в 

нашій доб і становить могутній 

чинник в боротьбі взаїмних ін

тересів, облегчує одиниці зма

гання о існування, лагодить 

жорстокі сторони тяжкої судь- 

би і дає побіду нераз там, де 

знання й освіта не в силі всто

ятися.

У нас переважно принято за  

звичаєву регулу пускатися в 

життя з дуже скупими відомо- 

(й г я м и  про форми товариської 

поведінки і хоч дома і в школі 

вчиться молоду людину пізна

ти і присвоїти соб і відомосте 

практичні, поняття моральні і 

релігійні,, та плекається !силу 

фізичну, —• то все таки не -гля

диться зовсім на систематичне 

обзнайомлювання молодої лю

дини з товариським життям, 

думаючи, що життя само всьо

го навчить.

Світ одначе глядить дуже 

тверезо на знання цих третіх 

правил суспільної поведінки і 

осуджує найменьші похибки в 

тім напрямі, не роздумуючи 

над тим, звідки ми маємо це 

знання взяти. І нераз доводить

ся нам бачити, що в соперниц- 

тві життєвім виходить пОбідно 

цей, хто своє знання тактов

ним і зручним поведенням зу

міє представити в гарнішім 

світлі.

Обовязком  кожної людини 

повинно бутиприсвоїти  собі, 

крім чесного характеру й по

трібного знання, також добре 

суспільне поведення.

(Дальше буде).

Безробіття тяжче від праці.

www.unwla.org

www.unwla.org


еиться всіх прийти на означе

ний час бо будуть важні справи 

полагоджуватися. Також буде 

збірка місячних вкладок.

За  уряд: Василь Яворський, 

предс. Андрій Дідик,кас. Адам 

Іваніш, секр.

на означений час і  поплатити 

місячні вкладки на мітингу. Так 

само проситься не забувати про 

нових членів а за приєднання 

нових дістане нагороду від П ро 

видіння.

За  уряд. Стефан Багній, предс. 

Михайло Мармура, кас. Михай

ло Кисилиця, секр.

ПРОСЬБА ДВ УКРАЇНЦІВ МІСТА ФИЛАДЕЛФП
Родимці: В теперішнім часі багато з  вас задумує купити дім , бизиес або 

фарму, тому, що ціни і ренти йдуть в гору кождого м ісяця . Тепер е багато 
таньше мешкати у власнім домі як платити рент.

Ми тут у Филаделф ії маємо своє власне бюро реальностей п. Антона Па- 
ш ука під числом 322 Н. Осьма улиця. Ми вас просимо, шо як хто з вас з а 
думує купити дім то .купуйте через п. Г іаш ука бюро а будете певні що не 
тГльки купите таньше але будете забезпечен і' що земля буде належати до до
му. п. П аш ук має гарні старш і доми в кождій о'колиці м іста  і багато нових. 
А услівя дуже легкі бо в деяких випадках потреба лише ^ри або чотири сотки 
доля рів а решта на морґедж.

Нрім иего п, П аш ук мас у своїм бюрі ІМЯ І АДРЕСУ КОЖДОГО ВЛАС
ТИТЕЛЯ ДОМУ В ФИЛАДЕЛФІЇ. Вам не потреба йти до другого. Запиш іть 
«обі адресу і зайдіть до бюра п. П а ш у к а л  е ін  вам .купить той дім впрост від 
властителя або його агента , дві або три сотки таньш е. Лам ятайте  що бюро п. 
Г іаш ука існ ує  вже 25 літ і за и.і літа його чесна і совісна робота є для вас 
найлутш а запорука. Вдавайтеся до него з повним довірям.

Також  як  потребуєте грошей на моргедж то зайдіть до його бюра а він 
вам дасть гроші. Крім повищих справ ви можете заасекурувати  сво ї меблі, 
автомобіля і дім від огню і випадку, також переслати гроші до краю і полаго
дити інші справи нотаріальні. Адреса та к а :

ANTHONY D. PASHUCK 
322 N. 8th Street Philadelphia, Pa.

МІТИНГИ В ІД Д ІЛ ІВ  
ПРОВИДІННЯ

ДІТРОЙТ, М ИШ . —  Бр. св. Йо- 

сафата, 96 від. Пловидіння, п о

відомляє своїх членів, щ о місяч

ні збори  відбудуться в суботу, 

17-ого серпня, в 6-ій годині ве 

чором  в церковній салі. Про-

ФИЛАДЕЛФІЯ , ПА. —  Сестр. 

Н. 3. П. Діви М арії, 11 від. П ро 

видіння, повідомляє своїх чле- 

нок, ш о мітинг відбудеться в 

неділю, 18-ого серпня, після 

Служби Бож ої, в салі Сестер 

Василянок. Проситься всіх чле- 

нок прийти на означений час. 

Є важні справи на порядку дня.

За уряд. Анн.а Кудлак, преДс. 

Евгенія Тичак, кас. Анна Бой

ко, секр.

0 - 5

МЕКІЗ РАКС, ПА. —  Бр. св. Ва- 

силія Великого, 76 від. П рови 

діння, повідомляє своїх членів, 

щ о місячні збори  відбудуться в 

годині сполудня, в салі де зви- 

неділю, 18-ого серпня, в 12-ій 

чайно. Проситься всіх прийти

Ш ИКАГО, 1ЛЛ. —  Тов. імени 

Маркіяна Шашкевича, 55 від. 

Провидіння, повідомляє своїх 

членів, щ о місячні збори  від

будуться в неділю, 18-ого серп

ня, зараз після великої Служби 

Бож ої, при Оклі і Райс вулиці.

Проситься всіх членів прий

ти на збори . Довгуючі, якщо не 

будуть сплачувати своїх залег- 

лостей, 'будуть суспендовані.

За  уряд: Семен Боняківський, 

предс. Петро Лучків, кас. Евген 

Команишин, секр.

її суспільне становище спиралося на земельну власність. Це 

була вільна суспільна верства, що була обовязана до війско- 

ьої служби, вона мала доступ до державних урядів і до загаль

но-козацьких зборів, званих “чорними радами”. Від повстання 

української держави 1648 р. до битви під Полтавою в 1709 р. 

козацька верства пройшла деикі зміни. Д о часів Петра Доро- 

козацька верства пройшла деякі зміни. Д о часів Петра Доро- 

замкненою в соб і суспільною верствою. Воєнний стан, який тяг

нувся довго, був причиною, щ о до війни треба було все нового 

людського матеріялу, тимто в ряди козацтва приймали все 

нові групи міщан, чи селян. Через те аж до часів Івана Самой

ловича між козацтвом, міщанством і селянством не було зовсім 

виразного розмежування. Аж коли на Л івобереж ж і за Івана 

Самойловича настали спокійніші часи, козацтво почало спрок 

волу замикатися саме в соб і й не допускати до себе тих, що 

стояли поза ним. За Івана Мазепи це вже була довершена подія, 

тим більше, щ о в цьому напрямі й ішла внутрішня політика 

гетьмана Мазепи.

Але й між самим козацтвом настали в цю добу важні змі

ни. М іж  козацькою старшиною й рядовим козацтвом почала 

зарисовуватися прірва, щ о поширювалася ввесь час і за часів 

Самойловича й Мазепи відділила одну частину козацтва від 

другої. Старшина стала козацькою аристократією, яка мала 

V своїх руках уряди і звязані з урядами великі земельні посі- 

лости; рядове-ж козацтво залишилося без змоги діставатися 

до цих урядів і до великих земельних посілостей. Через те між 

одною й другою частиною козацтва витворилася згодом супе

речність інтересів, яка ніколи викликувала між ними взаїмні 

ворож і настрої, й то з цього приводу повставали деякі різькі 

події. Такі події виринули особливо після скинення з гетьман

ства Івана Самойловича —  за Мазепи. Тоді почалися розрухи 

рядового козацтва проти старшини, яку підозрівали, що во

на намагається завести, замісць гетьманського єдиновластя —• 

панування козацької аристократії.

Побіч козацтва стояла шляхта, яка була українська й бу

ла з малими вийнятками православної -віри. ї ї суспільне ста

новище опиралося иа земельній посілости таксамо, як у козац

тва. Цей стан не б у Із численний, бо переважна частина україн

ської шляхти перейшла в козацтво.

Визначне суспільне становище займало українське право

славне духовенство, особливо вище. Воно мало земельні посі

лости, звязані з духовним урядом, а земельні маєтки, щ о на

лежали до православної церкви, були велик1 так, щ о церква 
була великим земельним власником на Україні.

Третім станом. цКИц мав свої о к / м і  привілеї, було міщан

ство. Воно жило -о ,з торгівлі, то з ремесла. Але одне і д ру £  

не иулО"'ГоДі j 'c x i, ..и Lb ропі роЗшііїсмс, Гьліц'и ’улра-и*.^

ке міщанство не м''гло рівнятися щ одо свого матеріального ста

новища, а через те й щ одо політичного значіння міщанством 

західньої Европи.

Найнижча суспільна верства було селянство. Це були д рі

бні хл ібороби. З повстанням української держави становище 

селянства покращало. А проте селяни були обовязані до де

яких повиннс-стей супроти пана-дідича. Ц і повинности не були 

тяжкі, обмежувалися до обовязку: гатити греблі, збирати сіно 

й возити дрова. За  цю добу ці повинности, ця панщина збіль

шилася так. що за Мазепи селянин був обовязаний два дні на 

тиждень працювати для пана-дідича.

Такий був суспільний лад в українській державі. Подібний 

він був до суспільного ладу в інших європейських державах, 

отже і в Польщі. Це був лад аристократичний, де тільки вищі 

верстви, у нас козацтво, —  були в державі повноправні. Г о

ловна .маса народу —  селянство —  не мала в державі політич

них прав, зате-ж мала на соб і обовязки, які за гетьманування 

Івана Мазепи зблизилися до тих, щ о були тоді в середній Єв

роп і і в Польщі. Це був суспільний лад, що був тісно звязаний 

з господарським розвитком тодішньої Европи, тимто й відпо

відав тодішній історичній добі. І тому, коли в нашій україн

ській державі був саме такий а не інакший лад, то це доказ, 

що він мав усякі дані піти такимсамим шляхом, яким пішла Ев- 

ропа в XIX і XX столітті. І він пішов би був таким шляхом, ко- 

либ не те, що цілий політичний суспільний розвиток перер

вався з упадком української держави.

(Дальше буде).

славна 

своїм добрим 

чудовим 

смаком

ABBOTTS
добірна

КВАСНА СМЕТАНА
Замовте в молочаря Абботтса

ФИЛАДЕЛФІЯ , ПА. —  Бр. св. 

йюсафата, 5 від. Провидіння, 

повідомляє своїх членів, що мі

сячні збори  відбудуться в не

ділю, 18-ого серпня, в домі Т о 

вариства Горожан , в годині 1-ій 

сполудня. Пригадується поза- 

місцевим членам, щ об  на час 

присилали свої належности бо 

за них з братської каси виси- 

лаєтлея'тільки за один місяць.

За уряд: Степан Олесь, секр.

П Р О В И Д І Н Н Я
ЦЕ ДОБРО Й МАЄТОК ВСІХ ЙОГО ЧЛЕНІВ

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА. —  Бр. Прсв. 

Тройці, 88 від. Провидіння, п о

відомляє своїх членів, щ о збори  

відбудуться! в 1 неділю, 18-ого 

серпня, зараз після великої 

Служби Б ож о ї в 12-ій годині 

сполудня, в Українськім Домі, 

при 847 Н. Френклин стріт. П ро 

ситься всіх членів прийти і ви- 

рівнати свої належитости.

За  уряд. Ст. Ільницький, предс. 

М арія Веклинець, кас. Франк 

Сміт, секр.

ЯНҐСТАВН, ОГА Й О . —  Бр. св.

Т юйці, 135 від. Провидіння,

* ЗІДОМЛЯЄ своїх членів, щ о мі- 

Я1 ші збопи відбудуться в не- 

з серпня, зараз піс- 

L-. Б ож ої. !г т'оолсорній.

гсалі. Довгуючі ч.л-ши мають 

Сплачувати свої довги, щ об в 

противнім разі не було- нарі

кань.

За уряд: І. Сорохман, предс. 

М. Козйоринслкий, кас. й. Ба- 

довський, секр.

IN  BO TTLES  
SILV ER  NO GGIN S

(T . м. Reg. U. S. Pat. Off.) 
O N  D RA U G H T

-----------  наш широко знаний -----------

УКРАЇНСЬКИЙ ПОГРЕБНИК  

Без ріжниці, як далеко ви поза Фила- 
делі|іісю, в разі потреби телефонуйте до 
нас, а д істанете чесну і щиру обслугу 
з модерним уладженням. Ціна після 
Нашого баж ання. —  Адреса о ф ісу :

J O H N  H A S Y N
U N D E R T A K E R  A N D  E M B A L M E R

3948 bs. Smeclley St. Phila., Pa.

D a y  & Nigh*- *  B e U ' Т е 1 ?phone 
D a y  & 1/Ь ч  ^  .

Service I ie  3563

В Й - m i t): О С Н У В А і..
даємо клієн

На виставці

—  Пане ласкавий, огляньте 

ще цей мій образ.

—  Щ о  це є?

—  Це захід сонця взимі.

—  А я гадав що це індіянсь- 

кий танець.

—  Як же Вам образ п одоба

ється?

—  Знаєте, я дивлюсь і не мо

жу надивуватись.

—  Надивуватись, чому?

—  Власне, надивуватись, Ч о 
му Ви малюєте.

М . Н А С Е В И Ч19 ЛІТ У  БИ ЗН ЕСІ Д о Адміністрації Америки

Залучаю 10 цнт. —  прошу о зміну моєї адреси,

М оя стара адреса була:

Ч. В ідд ілу____________ _ д:

Імя і назвиско _________ ____________________ _____________

Адреса -________________________________________ .................

Н А Й С ТА Р Ш И Й  У К Р А ЇН С Ь К И Й

НА ФИЛАДЕЛФІЮ І ОКОЛИЦЮ

у нещасливім випадку 
удавайтеся до нього

РЕФРИДІЕРЕЙТОРИ
ПО П Р И С Т У П Н И Х  
ФАБРИЧНИХ Ц І Н А Х
У С В О Г О  ЗЕМЛЯКА 

Д І С Т А Н Е Т Е  РЕФ- 

РИ Д Ж И РЕЙ Т О РИ  УСІХ 

ФАБРИК ПО ТАКИХ- 

САМ ИХ ЦІНАХ ЯК У 

ВСІХ ІНШ И Х АМ ЕРИ 

КАНСЬКИХ Т О РГ О В 

ЦІВ.

MICHAEL HOLOWATY
929 N. SECOND ST REET  

P H IL A D E L P H IA , PA.

В бучерні

- Що Ви мені даєте самі ко
сти?

— Я нікому нічого не даю, 

ласкава пані. Ви мусите за це 

заплатити.

М оя нова адреса слідуюча

Ч. В ідд ілу____________

Імя і назвиско _________________

Адреса ----------------------

—  Правда що закінчення бу

ло добре?

-— Та добре, тільки задовго 

треба було на нього чекати.

—  Так всі. А Ви думаєте щ о 

не всі?

— Я думаю що всі крім ж она

тих і кавалерів.

Винаймае автомобілі на всяк і оказії

M IC H A E L  F. N A SEV IC H
N . Е . Cor. F rank lin  & Brown Sts. 

P H IL A D E L P H IA , PA .

B e ll Phone, M A Rke t 1320 Мущини й женщини

—  Я Вам кажу щ о всі мущи 

ни дуже добре розуміють жен 

щин.

—  Всі?

Розумний батько знає свого Повищу карточку проситься витяти і вислати на ад  

ресу: America, 817 N. Franklin St., Philadelphia, Pa.
Ну, як Вам подобався мій —  Остапе, мені снились пер

ли, а нині мої уродини.

—  Д обре, Одарко, я буду в 

місті то куплю тобі сонник.

с и н а спіч?
Шекспір,

YOU KNOW ME, AL Insomnia Doesn’t Bother Jack By RING LARDNER

Telephone, M ARket 4013

НА ВАКАЦІЇ на літо поїдьте 
до готелю в Таннерсвилл серед 
ліса в горах Поконо, у нашого 

земляка п. МАВРИКІЯ МАС
ЛЯНА.

Харчі знамениті, купелі і 
спортові гри.

Ціни помірковані.

Боси Ґрейгавнд і Марц ста
ють перед готелем п. Масляка.

СПЕЦІЯЛЬНІ ЗНИЖ ЕНІ ЦІ
НИ ДЛЯ ПРОГУЛЬОК.

Серед найбільшої СПЕКИ у 

нас ХОЛОД.

Приїздіть для ВІДПОЧИНКУ 
й порятування ЗД0Р0ВЛЯ.

—  Як там ваш театр?

—• Біда. Люди до живого те

атру не хотять ходити. Ходять 

до мувіз.

—  А як там каса театру? Чи 

маєте щ о?

—  То так, як -граємо коме

дію, то в касі трагедія, а як 

граємо трагедію, то в касі к о

медія.

Гетьманська Україна 
З а п о р о ж с ь к а  Сі ч

О М Е Л Я Н  Т Е Р Л Е Ц Ь К И Й

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.




